
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ВНИМАНИЕ!  

Перед началом эксплуатации внимательно ознакомьтесь с 

данным руководством! 

В процессе эксплуатации соблюдайте требования настоящего 

руководства, чтобы обеспечить оптимальное функционирование 

пневматической машины и продлить срок её службы. 
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Уважаемый покупатель пневмати-
ческого инструмента ECO 

Данная инструкция содержит важные 
указания для оптимального и без-
опасного использования пневматиче-
ского ударного гайковерта. Перед ис-
пользованием пневматического удар-
ного гайковерта прочитайте и озна-
комьтесь с инструкцией по эксплуата-
ции. 

 

Значение символов в руководстве 
и на устройстве 

 

Внимание, опасность!  

Необходимо соблюдать 
все обозначенные дан-
ным символом предпи-
сания по безопасности. 
Несоблюдение может 
привести к тяжелому и 
непоправимому вреду 
для здоровья, а также к 
значительному матери-
альному ущербу. 

 

 

Важное указание! 

Данный символ обозна-
чает важные указания, 
которые следует соблю-
дать для безупречной 
эксплуатации данного 
инструмента. Только 
таким образом можно 
предотвратить возмож-
ные неполадки. 

 

 

 

Полезная информа-
ция! 

Под этим символом 
можно найти нужную 
пояснительную инфор-
мацию и советы, необ-
ходимые для оптималь-
ного использования 
данного инструмента. 

 

Внимание!  

Перед вводом в эксплу-
атацию прочтите руко-
водство по эксплуата-
ции. 

 

Используйте средства 
защиты органов слуха! 

 

Используйте защитные 
очки! 

 

Используйте защитные 
перчатки! 

 

Используйте средства 
защиты органов дыха-
ния! 

 

Данное руководство было составлено 
с максимально возможной точностью. 
Мы оставляем за собой право в лю-
бое время оптимизировать и техниче-
ски адаптировать данное руководство. 
Изображения и некоторые данные 
могут отличаться от оригинала. 

Ударный гайковерт предназначен для 
отвинчивания и завинчивания гаек и 
болтов при помощи соответствующей 
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сменной головки. Данный гайковерт 
обладает регулируемым крутящим 
моментом. 

Данный аппарат приводится в дей-
ствие только компрессором подачи 
сжатого воздуха. Нельзя превышать 
максимально допустимое рабочее 
давление 6,3 бар. Подсоединение к 
источнику нагнетаемого воздуха осу-
ществляется через резьбовой нип-
пель (входит в комплект поставки) и 
быстроразъемную муфту. Отработан-
ный воздух выводится рядом с па-
трубком подачи воздуха вниз. Можно 
просто и быстро сменить оснастку 
(сменную торцевую головку и удлини-
тель). 

 Ненадлежащее или непра-
вильное использование 
считается использованием, 

не соответствующим назначению и 
влечет отказ от гарантийных 
обязательств. 

 

1. ВАЖНЫЕ ПРАВИЛА ТЕХНИКИ 
БЕЗОПАСНОСТИ 

Запрещенные области при-
менения 

 Запрещается использовать аппа-
рат во взрывоопасной среде, которая 
содержит такие субстанции, как горю-
чие жидкости, газы, облака пыли и 
краски. 

 работа в потенциально взрыво-
опасной среде требует особого вни-
мания. 

 Никогда не используйте кислород 
или иные горючие газы в качестве 

источника питания. 

 ручные ударно-вращательные 
машины, как правило, не имеют изо-
ляции при контакте с электрическими 
источниками питания. 

 перед началом работы необходи-
мо убедиться в том, что отсутствует 
риск контакта с кабелем высокого 
напряжения, газопроводом и водо-
проводом. 

Общие указания по технике без-
опасности 

 сменный инструмент в некоторых 
типах ударно-вращательных машин, 
работающих с большими нагрузками, 
например в перфораторах, быстро 
деформируется вследствие этих 
нагрузок и после длительного периода 
использования может выходить из 
строя; 

 непреднамеренное движение ма-
шины или повреждение сменного ин-
струмента могут стать причиной 
травм; 

 неправильно принятые позы могут 
не позволить противодействовать 
обычному или непреднамеренному 
движению машины. Во время работы 
должна быть принята такая поза, ко-
торая обеспечивала бы устойчивость 
оператора в случае поломки сменного 
инструмента; 

 рекомендуется применять пыле-
улавливатели или промывку водой; 

 ручные машины должны быть от-
ключены от источника энергоснабже-
ния перед заменой сменного инстру-
мента; 

 при работе ручной машины может 
возникнуть реактивный момент; 

 может возникнуть риск захвата или 
наматывания (волос или одежды) при 
вращении сменного инструмента; 
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 может возникнуть риск поврежде-
ния шлангов со сжатым воздухом. 

 - принятие правильных поз эффек-
тивно обеспечивает безопасность 
оператора в случае разрушения 
сменного инструмента; 

 - устройство пуска/останова в слу-
чае прерывания энергоснабжения 
отключается (возвращается в поло-
жение останова); 

 - использование смазок должно 
быть только согласно рекомендациям 
изготовителя. 

 Соблюдайте общие правила 
безопасности и предупреждения 
несчастных случаев. Кроме указа-

ний в данной инструкции по эксплуа-
тации необходимо соблюдать предпи-
сания по безопасности и предупре-
ждения несчастных случаев со сторо-
ны работодателя. 

 Ознакомьте с инструкцией по 
эксплуатации третьих лиц. Побес-

покойтесь о том, чтобы третьи лица 
использовали данный аппарат только 
после получения всех необходимых 
инструкций. 

 Не допускайте детей и обес-
печьте невозможность использо-
вания посторонними лицами. Нико-

гда не оставляйте инструмент без 
присмотра. Ни в коем случае не до-
пускайте детей к нему. Использование 
этого продукта детьми запрещено. 
Обеспечьте невозможность использо-
вания данного продукта посторонними 
лицами. 

 Инструмент не предназначен для 
использования лицами (включая де-
тей) с пониженными физическими, 
чувственными или умственными спо-
собностями или при отсутствии у них 
жизненного опыта или знаний, если 
они не находятся под контролем или 
не проинструктированы об использо-

вании прибора лицом, ответственным 
за их безопасность. Дети должны 
находиться под контролем для недо-
пущения игр с инструментом. 

 При работе сохраняйте внима-
тельность и концентрацию. Не про-

водите никаких работ с данным аппа-
ратом, если Вы утратили концентра-
цию внимания или больны, или нахо-
дитесь под воздействием наркотиче-
ских средств, алкоголя или медика-
ментов. Именно момент потери вни-
мания при использовании данного 
аппарата может привести к серьёзным 
несчастным случаям и ранениям. 

 Позаботьтесь о безопасном со-
стоянии. При работе с данным ин-

струментом обращайте внимание на 
его безупречное и безопасное состоя-
ние. Неожиданные движения меха-
низма, возникшие вследствие сил 
реакции при поломке, могут привести 
к тяжелым ранениям. 

 Внимательно следите за повре-
ждениями. Проверьте аппарат перед 

вводом в эксплуатацию на возможные 
повреждения. Если выявлены какие-
либо неполадки, то его ни в коем слу-
чае не используйте его. 

 Не используйте острые предме-
ты. Никогда не вводите внутрь аппа-

рата острые и/или металлические 
предметы. 

 Используйте только по назначе-
нию. Используйте гайковерт только в 

предусмотренных данной инструкцией 
по эксплуатации целях. Запрещается 

использование устройства не по 
назначению. 

 Регулярно проверяйте. При ис-

пользовании данного аппарата его 
определенные части могут износить-
ся. Поэтому регулярно проверяйте 
аппарат на возможные повреждения и 
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неполадки. Особо тщательно прове-
ряйте стопорное кольцо. 

 Используйте исключительно 
оригинальные запасные части. Для 

собственной безопасности используй-
те только оборудование и дополни-
тельные механизмы, указанные в ин-
струкции по эксплуатации или реко-
мендованные производителем. 

 Не используйте во взрывоопас-
ной среде. Не используйте аппарат 

во взрывоопасной среде, которая со-
держит такие субстанции, как горючие 
жидкости, газы и особенно облака 
пыли и краски. Эти вещества могут 
загореться от соприкосновения с го-
рячей поверхностью аппарата. 

Особые указания  
по технике безопасности 

 Аккуратно разъединяйте быст-
роразъемную муфту. При разъеди-

нении быстроразъемной муфты креп-
ко держите в руках воздушный шланг 
во избежание повреждений, вызван-
ных отскакивающим шлангом. 

 Используйте подходящую рабо-
чую одежду. Не одевайте свободную 

одежду или украшения. Они могут 
попасть в движущиеся части. Если у 
Вас длинные волосы, используйте 
головной убор или сетку для волос. 

 Используйте защитные очки. 

Для защиты глаз носите подходящие 
защитные очки. Выброс болтов, гаек 
или сменных головок может привести 
к тяжелым травмам. В случае поломки 
установленной торцевой головки 
осколки выбрасываются с большой 
скоростью. 

 Избегать работы на холостом 
ходу. Не эксплуатируйте аппарат на 

холостом ходу во избежание некон-
тролируемого выброса сменных тор-
цевых головок и т.п. 

 Используйте средства защиты 
органов дыхания. Постоянно ис-

пользуйте соответствующие средства 
защиты органов дыхания. Во время 
эксплуатации возможно загрязнение 
воздуха вредными для здоровья суб-
станциями, такими как пыль, масло и 
иные жидкости и частицы. 

 Используйте средства защиты 
органов слуха. Шум на рабочем ме-

сте превышает 90 дБ (А). Поэтому 
обязательно используйте надлежа-
щие средства защиты органов слуха. 

 Используйте защитные перчат-
ки. Вибрации при нагрузке могут при-

вести к травмам. Для оптимального 
контроля аппарата одевайте надле-
жащие защитные перчатки. 

 Отсоедините от подачи воздуха. 

Во время технического обслуживания, 
ремонта, транспортировки или смены 
торцевой головки аппарат не должен 
находиться под давлением. 

 Используйте исключительно 
сжатый воздух. В качестве источника 

энергии используйте исключительно 
сжатый воздух. Никогда не используй-
те кислород или иные горючие газы в 
качестве источника питания. 

 Не превышайте максимальное 
рабочее давление. Для регулировки 

рабочего давления используйте ре-
дуктор (регулятор давления). Не пре-
вышайте максимально допустимое 
рабочее давление в 6,3 бар. 

 Не касайтесь вращающихся ча-
стей. Никогда не касайтесь вращаю-

щихся частей. Пальцы или руки могут 
получить повреждения. 

 Проверьте головку. Перед каж-

дым использованием проверяйте 
установленную инструментальную 
головку. Не используйте сменные 
торцевые головки и/или удлинители, 
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не находящиеся в безупречном со-
стоянии.  

При подключении инструмента к ком-
прессору предварительно убедитесь, 
что прессостат компрессора находит-
ся в положении «ВЫКЛ» («OFF»). 

При эксплуатации пневматического 
оборудования всегда пользуйтесь 
средствами для защиты глаз, соот-
ветствующими требованиям по без-
опасности. При образовании большо-
го количества пыли пользуйтесь спе-
циально предназначенным для таких 
целей респиратором. 

ВНИМАНИЕ: Некоторые виды пыли, 
образующейся при механической 
шлифовке, резке, измельчении, свер-
лении и других видах строительных 
работ, могут содержать вещества, 
которые способны стать причиной 
раковых заболеваний, врожденных 
пороков и нарушений репродуктив-
ной функции: 

 Свинец, содержащийся в краси-
телях на свинцовой основе; 

 Кристаллический кремнезем в 
кирпичах и цементе, а также в дру-
гих строительных материалах; 

 Мышьяк и хром, содержащиеся в 
древесине, подвергавшейся химиче-
ской обработке  

Степень опасности потенциального 
воздействия на организм может 
быть различной в зависимости от 
того, насколько часто вы выполня-
ете данный тип работ. Для сниже-
ния риска воздействия на организм 
данных химических веществ реко-
мендуется работать в хорошо про-
ветриваемых помещениях и приме-
нять средства защиты, соответ-

ствующие требованиям по безопас-
ности, например, противопылевые 
респираторы, специально предна-
значенные для удерживания микро-
скопических частиц. 

Используйте только такие вспомога-
тельные приспособления, которые 
предназначены для использования с 
пневматическими инструментами. 

Перед сменой вспомогательных при-
способлений, выполнением работ по 
обслуживанию инструмента, а также 
когда инструмент не используется, 
убедитесь в том, что инструмент от-
ключен от системы подачи воздуха.  

При работе с инструментом не реко-
мендуется надевать излишне свобод-
ную одежду или украшения, которые 
могут попасть в движущиеся детали и 
стать причиной получения травм. Ис-
пользуйте инструмент на безопасном 
расстоянии от себя и других лиц, 
находящихся в зоне проведения ра-
бот. 

Подключайте вытяжку. Убедитесь в 
том, что имеющиеся устройства для 
удаления пыли подключены и рабо-
тают исправно. Соблюдайте местные 
указания по технике безопасности при 
обращении с опасной для здоровья 
пылью и парами. Эксплуатация и об-
служивание пневмоинструмента 
должны выполняться согласно приво-
димым в этом руководстве рекомен-
дациям с использованием предлагае-
мой оснастки/принадлежностей, что-
бы минимизировать высвобождение 
пыли и паров. Отводите отработан-
ный воздух таким образом, чтобы све-
сти к минимуму завихрения пыли в 
запылённых помещениях. 

Никогда не направляйте воздушный 
поток на себя или других лиц. 
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Перед каждым применением пневмо-
инструмента тщательно проверьте 
правильность работы защитных при-
способлений или легко повреждаемых 
деталей. Проверьте подвижные дета-
ли на правильность функционирова-
ния, отсутствие заклинивания и по-
вреждений. 

Используйте только такую оснастку и 
дополнительные аксессуары, которые 
указаны в Руководстве по эксплуата-
ции или рекомендованы изготовите-
лем. В случае применения иной 
оснастки или аксессуаров риск трав-
мирования повышается. 

Не ремонтируйте пневмоинструмент 
самостоятельно. Ремонт должны вы-
полнять только квалифицированные 
специалисты. 

Запрещается  вносить изменения  в  
конструкцию пневмоинструмента. Та-
кие изменения могут снизить эффек-
тивность мер по защите и увеличить 
риски для пользователей. 

Пользуйтесь подходящими индивиду-
альными средствами защиты: защит-
ные наушники, защитные очки, респи-
ратор (при обработке пылеобразую-
щих материалов), защитные перчатки 
(при обработке грубых материалов и 
смене рабочего инструмента). 

Работа с пневмоинструментом требу-
ет абсолютной сосредоточенности. Не 
начинайте работу, если Вас что-либо 
отвлекает. Пользователь и обслужи-
вающий персонал должны быть физи-
чески пригодны к работе с данным 
инструментом с учётом его размера, 
массы и мощности. 

 

 

Опасности вследствие отлетания 
деталей 

- Отсоединяйте пневмоинструмент от 
системы подачи сжатого воздуха пе-
ред заменой сменного инструмента / 
принадлежностей, перед регулиров-
кой или техническим обслуживанием. 

- В случае поломки заготовки, при-
надлежностей или пневмоинструмен-
та детали могут отлетать в разные 
стороны с высокой скоростью. 

- При эксплуатации, замене принад-
лежностей, а также в ходе ремонта 
или технического обслуживания 
пневмоинструмента следует всегда 
надевать ударопрочные защитные 
очки. Степень требуемой защиты сле-
дует оценивать для каждого случая 
отдельно. 

- Убедитесь в том, что заготовка 
надежно закреплена. 

Опасность выброса 

- повреждение обрабатываемого из-
делия, сменного инструмента или 
средств оснащения может вызвать 
высокую скорость выброса; 

- необходимо носить ударопрочную 
защиту для глаз при работе со шли-
фовальной или полировальной маши-
ной. Требуемую степень защиты ре-
комендуется проверять при каждом 
использовании; 

- для работ над головой одевать за-
щитный шлем; 

- оператор должен обращать внима-
ние на то, что поблизости нет наблю-
дателей;  

- убедиться, что обрабатываемое из-
делие надежно закреплено. 
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Опасности захватывания 

- Работайте в подходящей (специаль-
ной) одежде. Не надевайте простор-
ную одежду или украшения. Обере-
гайте волосы, одежду и перчатки по-
дальше от вращающихся узлов 

пневмоинструмента. Свободная 
одежда, украшения или длинные во-
лосы могут быть захвачены ими. 
Опасность травмирования! 

- Работающий элемент привода мо-
жет захватить перчатки, что, в свою 
очередь, может привести к серьезно-
му травмированию пальцев рук. 

- При работе вращающиеся элементы 
привода (зажимные патроны) и удли-
нительные элементы могут легко за-
хватить/намотать обрезиненные или 
усиленные металлическими вставка-
ми защитные перчатки. 

- Не используйте неплотно сидящие 
или изношенные перчатки, а также 
перчатки с обрезанными пальцами. 

- Категорически запрещается придер-
живать привод, патрон или удлини-
тель привода. 

- Держите руки на безопасном рассто-
янии от работающего элемента при-
вода. 

Эксплуатационные опасности 

- при эксплуатации машины руки опе-
ратора могут подвергнуться опасно-
стям, в том числе ударам, порезам, 
ссадинам и тепловым воздействиям. 
Для защиты рук следует одевать спе-
циальные перчатки; 

-операторы и обслуживающий персо-
нал должны быть физически способ-
ными справиться с габаритами, мас-
сой и мощностью машины; 

- удерживать машину правильно. Быть 
готовым к противодействию, нор-
мальным или внезапным движениям, 
обе руки должны быть наготове; 

- сохранять баланс тела и обеспечить 
опору для ног; 

- отключать устройство пус-
ка/останова в случае прерывания по-
дачи энергопитания; 

- использовать только смазочные ма-
териалы, рекомендованные изготови-
телем; 

- должны использоваться защитные 
очки, подходящие перчатки и реко-
мендуется защитная одежда; 

- проверять головки перед каждым 
использованием. Не применять, если 
она с трещинами или разрушена;  

- избегать  прямого  контакта  с  дви-
жущимися частями,  чтобы  предот-
вратить защемление или порез рук 
или других частей тела. Необходимо 
одевать подходящие перчатки для 
защиты рук; 

- существует риск электростатическо-
го разряда, если используется пла-
стик и непроводящие материалы; 

- потенциально взрывоопасные атмо-
сферы могут быть вызваны пылью и 
парами в результате шлифования  
или доводки. Следует использовать  
системы  пылеулавливания или пыле-
удаления, которые подходят для об-
рабатываемого изделия. 

Опасности повторяющихся движе-
ний 

- при выполнении работ с инструмен-
том оператор может испытывать дис-
комфорт в руках, предплечьях, шее 
или других частях тела; 
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- при использовании инструмента 
оператору рекомендуется принимать 
удобную позу,  сохраняя  надежную  
опору  ног  и  избегая несбалансиро-
ванных  поз. Оператору рекомендует-
ся изменять позу при выполнении 
длительных работ, это позволит из-
бежать дискомфорта и усталости; 

- если оператор ощущает постоянный 
или периодический дискомфорт, боль, 
онемение, ощущение жжения, то эти 
предупреждающие симптомы не ре-
комендуется игнорировать. Оператору 
рекомендуется сообщить об этом ра-
ботодателю и обратиться к квалифи-
цированному медицинскому персона-
лу. 

Опасности от вспомогательного 
инструмента 

- отключить пневмоинструмент от ис-
точника питания перед установкой 
сменного инструмента или средств 
оснащения; 

- избегать прямого контакта со смен-
ным инструментом во время и после 
использования, так как инструмент 
может быть горячим или острым; 

- использовать только размеры и типы 
средств оснащения и расходных ма-
териалов, рекомендуемые изготови-
телем, не использовать другие типы 
или другого размера средства осна-
щения и расходных материалов; 

- использовать только исправные 
сменные инструменты. Использова-
ние поврежденных сменных инстру-
ментов может привести к разлетанию 
осколков в разные стороны. 

 

 

 

Опасности пыли и пара 

- пыль и пары,  созданные при ис-
пользовании устройства,  могут вы-
звать ухудшение здоровья (например, 
рак, врожденные дефекты, астму 
и/или дерматиты); оценка риска этих 
опасностей и выполнение соответ-
ствующего контроля для этих опасно-
стей обязательны; 

- в оценку риска рекомендуется вклю-
чать пыль, созданную при использо-
вании машин, и возможность сдува-
ния уже существующей пыли; 

- эксплуатировать и обслуживать 
устройство, как рекомендовано в ин-
струкциях для минимизации выделе-
ния пыли или выбросов дыма; 

-направить выхлоп так, чтобы мини-
мизировать воздействие пыли в пы-
ленаполненном окружении; 

- для контроля приоритетными явля-
ются пыль и пары, которые создаются 
в точке эмиссии; 

- все встроенные части или средства 
оснащения для сбора, выделения или 
подавления воздушной  пыли реко-
мендуется  правильно  использовать и 
обслуживать в  соответствии  с  ин-
струкциями изготовителя; 

- выбирать, обслуживать и заменять 
расходные материалы/сменный ин-
струмент как рекомендуется в ин-
струкции по эксплуатации, чтобы 
предотвратить нежелательное повы-
шение пыли; 

- использовать средства защиты орга-
нов дыхания в соответствии с ин-
струкциями работодателя и правила-
ми по охране здоровья и техники без-
опасности. 
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Опасности шума 

- воздействие высоких уровней шума 
может привести к потере слуха и дру-
гим проблемам, таким как шум в ушах 
(звон, жужжание, свист). Оценка рис-
ков и проведение соответствующего 
контроля этих опасностей являются 
необходимыми; 

- соответствующий контроль для сни-
жения риска может включать в себя 
такие действия, как применение 
демпфирующих материалов, чтобы 
предотвратить шум от обрабатывае-
мого изделия; 

- использовать средства защиты орга-
нов слуха в соответствии с инструкци-
ями работодателя и в соответствии с 
правилами по охране здоровья и тех-
нике безопасности; 

- эксплуатировать  и  обслуживать 
устройство в  соответствии с инструк-
цией или руководством по эксплуата-
ции, чтобы предотвратить непреду-
смотренное увеличение шума; 

- выбирать, обслуживать и заменять 
расходные материалы/сменный ин-
струмент как рекомендуется в руко-
водстве по эксплуатации, чтобы 
предотвратить нежелательное повы-
шение шума. 

Вибрационные опасности 

- воздействие  вибрации может  вы-
звать повреждение нервных  оконча-
ний  и нарушение кровоснабжения 
кистей рук и предплечий. 

- носить теплую одежду при работе в 
условиях холода и сохранять руки 
теплыми и сухими; 

- держать руки вдали от патронов гай-
коверта; 

- при появлении онемения, покалыва-
ния, боли, когда кожа на пальцах или 
ладонях побелела, прекратить экс-
плуатировать шлифовальную или 
полировальную машину, сообщить об 
этом работодателю и обратиться к 
медицинскому персоналу; 

- эксплуатировать и обслуживать 
устройство, как указано в руководстве 
по эксплуатации, чтобы предотвра-
тить непредусмотренное увеличение 
уровней вибрации; 

- не допускать вибрации сменного 
инструмента при обработке изделия, 
так как это может привести к суще-
ственному повышению вибрации; 

- выбирать, обслуживать и заменять 
расходные материалы/сменный ин-
струмент, как рекомендовано в руко-
водстве по эксплуатации, чтобы 
предотвратить нежелательное повы-
шение уровней вибрации; 

- удерживать инструмент легким, но 
безопасным захватом, учитывая тре-
буемое усилие реакции рук, потому 
что риск, возникающий от вибрации 
обычно больше, где усилие захвата 
выше. 

Дополнительные инструкции без-
опасности для пневматического 
инструмента 

- воздух под давлением может приве-
сти к серьезной травме; 

- следует отключать подачу воздуха, 
отводящий рукав воздушного давле-
ния и отключать инструмент от источ-
ника воздушного питания, когда он не 
используется, перед заменой средств 
оснащения или при проведении ре-
монта; 
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- не следует направлять воздух на 
самого себя или кого-либо еще; 

- гибкие рукава могут вызвать серьез-
ную травму. Необходимо проверять 
рукава на повреждения и ослабление 
крепления; 

- когда используются универсальные 
соединительные муфты (кулачковые), 
должны быть установлены блокирую-
щие штифты и использованы рукава с 
предохранительными муфтами для 
защиты от возможного разрыва со-
единений рукав-инструмент и рукав-
рукав; 

- не следует превышать  максималь-
ное  давление  воздуха, значение  
которого  указано  на инструменте; 

- запрещается переносить пневмати-
ческую машину за рукав. 

 

2. ЭКСПЛУАТАЦИЯ 

Распаковка комплекта поставки 

Сразу после вскрытия упаковки про-
верьте комплектность поставки и её 
состояние. В случае некомплекта или 
выявленных недостатков немедленно 
свяжитесь с поставщиком. 

Сохраняйте оригинальную упаковку на 
протяжении срока службы продукта. 
Утилизируйте упаковку только после 
истечения срока службы продукта. 

 

 

 

 

 

 

Обзор аппарата 

 

Рис. 1: Обзор аппарата 

1 - Рукоятка.2 - Спусковой рычаг для 
включения и выключения аппарата. 3 

– Присоединительный квадрат ½” 
для сменных торцевых головок. 4 –
переключатель направления враще-
ния. 5 – Переключатель крутящего 
момента. 6 – Резьбовой ниппель ¼” 

AG 

 

Начало эксплуатации 

Перед первым вводом в экс-
плуатацию, аппарат необхо-
димо смазать маслом для 

минимизации трения. Для этого: 

 Добавьте 3-5 капель масла в па-
трубок подвода воздуха, нажав при 
этом на спусковой рычаг. 

 Для длительной эксплуатации ре-
комендуется установить мини-
масленку типа ECO AU-04B (не входит 
в комплект). 

3 

2 
5 

4 

1 

6 
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 Уплотните резьбы мини-масленки 
и ниппеля уплотнительной лентой, и 
вкрутите мини-масленку в ниппель.  

 Наполните мини-масленку специ-
альным маслом; для этого открутите 
находящийся на мини-масленке винт 
с крестообразным шлицем и залейте 
масло в отверстие. 

 Соедините быстроразъемную 
муфту шланга подачи воздуха (не 
входит в комплект поставки) с 
резьбовым ниппелем. Защелки-
вание происходит автоматически. 

 Убедитесь, что система подачи 
воздуха оборудована блоком под-
готовки воздуха. 

Эксплуатация 

Выберите необходимую сменную тор-
цевую головку и установите её на 
присоединительный квадрат (см. рис. 
1, поз. 3). Убедитесь в том, что 
оснастка прочно закреплена на при-
соединительном квадрате. 

Убедитесь в том, что в 
системе подачи воздуха 
установлено давление не 
более 6,3 бар. Превыше-

ние давления не приносит прибавки 
мощности, а только повышает по-
требление сжатого воздуха и ускоряет 
износ аппарата. После этого включите 
компрессор. 

Пневматическим ударным гайковер-
том слегка закрутите болт или гайку. 
Затем крепко затяните болт или гайку 
согласно требованиям прочности с 
помощью динамометрического ключа. 

Обратите внимание, что у болтов или 
гаек из мягких материалов, таких, как 
например, алюминий, слишком силь-

ное затягивание может привести к 
повреждению резьбы. 

 

Установка направления вращения 

Установите необходимое направле-
ние вращения, установив рычаг (4) на 
рис.2 в положение R для откручива-
ния, либо в положение F для закручи-
вания. 

 

Рис. 2: Установка направления вра-
щения 

 Для закручивания болтов нажмите 
на переключатель (см. рис. 2), распо-
ложенный за курком в положение F 
для правого вращения.  

 Для откручивания болтов нажмите 
на переключатель в положение R. 
Аппарат переключается на левое 
вращение (против часовой стрелки, 
рис.2). 

 

Установка крутящего момента 

Установка крутящего момента также 
производится посредством дискового 
переключателя (5) (Рис. 2а). Для этого 
измените положение переключателя в 
необходимую позицию: 

4 
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Рис. 2a: Установка крутящего 
момента 

1 50% крутящего момента 

2 85% крутящего момента 

3 100% крутящего момента 

 
Обязательно отключите 
аппарат от системы подачи 
сжатого воздуха перед сме-

ной оснастки и перед проведением 
любых операций по техническому об-
служиванию. 

 

Выключение аппарата 

 Для прерывания работы от-
пустите спусковой рычаг. 

 Отсоедините пневматический 
ударный гайковерт от системы подачи 
сжатого воздуха после окончания ра-

боты. 

Крепко держите в руках воз-
душный шланг при отсоеди-
нении быстроразъемной 

муфты во избежание неконтролируе-
мого отскока воздушного шланга. 

 

Хранение 

Предохраняйте пневматический удар-
ный гайковерт от попадания пыли, 
грязи и насекомых. Всегда упаковы-
вайте аппарат во входящий в ком-
плект поставки переносной чемодан. 

Храните в сухом отапливаемом, вен-
тилируемом помещении, защищённом 
от проникновения паров кислот, ще-
лочей и пылеобразующих веществ, 
при температуре не ниже +5 °С  и от-
носительной влажности не более 
70%. 

Упаковывайте гайковерт 
только после его полного 
охлаждения. 

 

Упаковка в целях транспортировки 

При транспортировке во избежание 
возможных повреждений всегда упа-
ковывайте гайковерт в переносной 
чемодан (входит в комплект поставки). 

Транспортировка осуществляется 
крытым транспортом любого вида, 
обеспечивающим сохранность обору-
дования, в соответствии с правилами 
перевозок грузов, действующими на 
данном виде транспорта. 

 

Утилизация 

Данный знак означает, что 
по окончании срока эксплуа-
тации устройства его нельзя 
выбрасывать вместе с 
обычными бытовыми отхо-

дами. Передайте устройство в офи-
циальный пункт сбора на утилизацию. 
Таким образом, Вы поможете сохра-
нить окружающую среду. 

5 
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3. СМАЗКА И ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБ-
СЛУЖИВАНИЕ 

Начинайте работы по чистке 
и техническому обслужива-
нию аппарата только после 

его полного охлаждения. Перед чист-
кой и/или техническим обслуживани-
ем обязательно отсоедините аппарат 
от системы подачи сжатого воздуха. 

Чистка 

Для предотвращения загрязнений 
пневматический ударный гайковерт 
необходимо после каждого использо-
вания упаковывать во входящий в 
комплект поставки переносной чемо-
дан. 

Упаковывайте гайковерт 
только после его полного 
охлаждения. 

Если же гайковерт всё же нуждается в 
чистке, соблюдайте при чистке сле-
дующие рекомендации: 

 Чистите аппарат сухой, мяг-
кой тряпочкой или сжатым воздухом. 

 Ни в коем случае не исполь-
зуйте едкие и/или царапающие чи-
стящие средства. 

Техническое обслуживание 

Условием для безупречной работы, а 
также длительного срока службы дан-
ного пневматического ударного гай-
коверта является использование пра-
вильно подготовленного воздуха. При 
использовании входящей в комплект 
поставки мини-масленки аппарат сма-
зывается автоматически во время 
эксплуатации. Регулярно проверяйте 
уровень масла и при необходимости 
добавляйте его в масленку. Перед 
каждым запуском добавляйте 3 – 5 
капель специального масла для пнев-

моинструмента во впускной воздуш-
ный штуцер. При этом нажмите спус-
ковой рычаг. После простоя аппарата 
сроком более 5 дней добавьте 5 – 10 
капель специального масла для пнев-
моинструмента во впускной воздуш-
ный штуцер, прежде чем запустить 
аппарат. 

Учтите, что при ремонтных 
работах и техническом об-
служивании необходимо ис-

пользовать исключительно ориги-
нальные запасные части. 

Чистка и техническое обслужива-
ние специалистами 

Работы по техническому обслужива-
нию, не указанные в разделе 4, сле-
дует проводить только в авторизован-
ном сервисном центре. В случае про-
ведения в течение первых 12 месяцев 
работ по техническому обслуживанию 
не авторизированными лицами все 
гарантийные обязательства постав-
щика (производителя) утрачивают 
силу. 

 
4. ПОИСК НЕИСПРАВНОСТЕЙ И ИХ 
УСТРАНЕНИЕ 

В процессе срока службы неизбежен 
износ отдельных элементов и частей 
изделия (полная выработка ресурса, 
сильное внутреннее или внешнее за-
грязнение). 

Замена изношенных частей должна 
производиться квалифицированными 
специалистами сервисной службы. 

При отказе изделия и отсутствии ин-
формации в инструкции по эксплуата-
ции по устранению неполадки необ-
ходимо обратиться в сервисную 
службу. 



 

Неполадка Возможная причина Устранение 

Болты/гайки не от-
кручиваются 

Мало воздуха Увеличьте подачу воздуха 

Неправильное положе-
ние комбинированного 
переключателя 

Проверьте положение комбини-
рованного переключателя и 
отрегулируйте его при необхо-
димости в соответствии с необ-
ходимыми условиями работы 

Изношена используемая 
сменная торцевая голов-
ка 

Замените сменную торцевую 
головку 

Низкое рабочее давле-
ние 

Увеличьте рабочее давление. 
Но никогда не превышайте мак-
симально допустимое рабочее 
давление в 6,3 бар 

Малый диаметр воздуш-
ного шланга 

Используйте надлежащий воз-
душный шланг диаметром 9 мм 

Сменная торцевая 
головка сваливается 
с присоединитель-

ного квадрата 

Сменная торцевая голов-
ка изношена 

Замените сменную торцевую 
головку 

Неисправно или отсут-
ствует стопорное кольцо 

Проверьте стопорное кольцо и 
при необходимости замените 
его 

 

5. ПРЕДЕЛЬНЫЕ СОСТОЯНИЯ, 
КРИТИЧЕСКИЕ СОСТОЯНИЯ И 
ДЕЙСТВИЯ ПЕРСОНАЛА 

Ошибочные действия персонала, ко-
торое приводят к инциденту или ава-
рии: 
Для предотвращения ошибочных дей-
ствий, персоналу перед началом ис-
пользования устройства необходимо 
внимательно изучить руководство по 
эксплуатации. Выполнение требова-
ний и рекомендаций руководства по 
эксплуатации предотвратит возмож-
ные ошибочные действия при работе 
с инструментом, и обеспечит опти-
мальное функционирование устрой-
ства  и продление срока его службы. 

Основные ошибочные действия: 

 Начало эксплуатации устройства 
без прочтения руководства по эксплу-
атации и ознакомления с устройством. 

 Оставление работающего устрой-
ства без присмотра. 

 Допуск к использованию устрой-
ством лицами (включая детей) с по-

ниженными физическими, чувствен-
ными или умственными способностя-
ми или при отсутствии у них жизнен-
ного опыта или знаний. 

 Неиспользование при эксплуата-
ции устройства средств индивидуаль-
ной защиты (наушники, очки или за-
щитная маска). 
 
Перечень критических отказов:  

 Выход из строя элементов управ-
ления. 

 Критический износ рабочих орга-
нов. 
 
Действие персонала в случае инци-
дента, критического отказа или ава-
рии: 
В случае инцидента, критического 
отказа и (или) аварии следует прекра-
тить дальнейшие работы и оценить 
причину инцидента. 
При отказе оборудования, и отсут-
ствии информации в инструкции по 
эксплуатации по устранению неполад-
ки необходимо обратиться в сервис-
ную службу. 
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Замена изношенных частей должна 
производиться квалифицированными 
специалистами сервисной службы. 

Критериями предельного состояния 
являются: 

 необратимая деформация деталей 
(узлов) исключающая эксплуатацию 
техники в нормальном режиме; 

 достижение назначенных показа-
телей;  

 нарушение геометрической формы 
и размеров деталей, препятствующее 
нормальному функционированию;  

 необратимое разрушение деталей, 
вызванное коррозией, эрозией и ста-
рением материалов. 

 
 
 
 
6. ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ  

Максимальное рабочее давление 6,3 бар 

Расход воздуха 210 л/мин 

Максимальный крутящий момент (закручивание)* 1300 Нм 

Рабочий крутящий момент 
(закручивание в течение 3-5 сек)* 

950 Нм 

Максимальный крутящий момент (откручивание)* 1700 Нм 

Скорости (% крутящего момента) 1 (50%) / 2 (85%) / 3 (100%) 

Число оборотов холостого хода 7000 об/мин
-1

 

Максимальный размер затягиваемой резьбы М18 

Ударный механизм twin hammer 

Генерация шума (в соответствии с EN ISO 15744:2008) 

Уровень мощности звука (LwА) 106,6 дБ(А) / k = 3 дБ(А) 

Уровень громкости (LpA) 94,6 дБ(А) / k = 3 дБ(А) 

Вибрация (в соответствии с EN 28662-1, EN ISO 
8662-7) 

5,99 м/с
2
 / k = 1.1 м/с

2
 

Размер присоединительного квадрата ½" 

Резьба ниппеля ¼" AG 

Рекомендуемый диаметр воздушного шланга* Ø 10 мм 

Качество нагнетаемого воздуха 
очищенный и обогащенный 
маслом 

Масса 2,0 кг 

 
* Примечание: для достижения наилучших результатов используйте соединитель 
типа «елочка» сечением 10 мм и прямое подключение соответствующего шланга. На 
быстросъемном соединении возможна потеря производительности. 
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7. ЗАПАСНЫЕ ЧАСТИ И ДЕТАЛИ ОБОРУДОВАНИЯ 

 
1 Корпус передний 
2 Пресс-масленка 
3 Втулка 
4 Кольцо 
5 Кольцо 
6 Стержень 
7 Рама 
8 Штифт 
9 Молот 
10 уплотнит. шайба 
11 Подшипник 
12 Цилиндр 
13 Штифт 
14 Пластина 
15 Прокладка задняя 

16 Ротор 
17 Лопатка ротора 
18 База задняя 
19 Кольцо 
20 Подшипник 
21 Шайба 
22 Болт 
23 Болт 
24 Корпус основной 
25 Тяга 
26 регулир. вениль 
27 Кольцо 
28 Кольцо 
29 Клапан реверса 
30 Пружина 

31 Шар 
32 Рычаг реверса 
33 Переключатель 
34 Стопор 
35 Курок 
36 Накладка 
37 Штифт 
38 Кольцо  
39 Клапан 
40 Пружина 
41 Глушитель 
42 Кольцо 
43 Шайба 
44 Ниппель 
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7. ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА 

Гарантийный срок эксплуатации изде-
лия составляет 12 месяцев со дня 
продажи конечному покупателю. 
Дата изготовления указана на изделии 
и на первой странице данного руко-
водства. 

Импортер в Республике Беларусь: 
ООО «ТД Комплект», Республика Бе-
ларусь, 220103, г. Минск, ул. Кнорина 
50, к. 302А, Тел.: 375 17 290 90 90 
Импортер в России: ООО «Садовая 
техника и инструменты», 105082, г. 
Москва, ул. Большая Почтовая, д. 40, 
строение 1, этаж 3, комната 7А. 
Телефон для обращений потребите-
лей в Республике Казахстан: +7 778 
8540843 
Производитель Skipfire Limited, 
Romanou, 2, Tlais Tower, 6th floor, 
office 601, P.C.1070, Nicosia, Cyprus, 
на заводе-производителе Тайхоу 
Люкси Тулс Фактори, Экономик Деве-
лопмент Зон, Уинли Сити, Дзеянг, 
Китай.  
Срок службы изделия – 3 года при его 
правильной эксплуатации.  
По истечении срока службы необхо-
димо произвести техническое обслу-
живание квалифицированными спе-
циалистами в сервисной службе за 
счет владельца, с удалением продук-
тов износа и пыли. Использование 
изделия по истечении срока службы 
допускается только в случае его соот-
ветствия требованиям безопасности 
данного руководства.  
Дефекты сборки изделия, допущен-
ные по вине изготовителя, устраняют-
ся бесплатно после проведения сер-
висным центром диагностики изделия. 
 

ГАРАНТИЙНЫЙ РЕМОНТ ОСУ-
ЩЕСТВЛЯЕТСЯ ПРИ СОБЛЮДЕНИИ 
СЛЕДУЮЩИХ УСЛОВИЙ: 
Имеется в наличии товарный или кас-
совый чек и гарантийный талон с ука-
занием в нем заводского (серийного) 
номера изделия, даты продажи, под-
писи покупателя, штампа торгового 
предприятия. 
Предоставление неисправного изде-
лия в чистом виде. 
Гарантийный ремонт производится 
только в течение срока, указанного в 
данном гарантийном талоне. 
ГАРАНТИЙНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ НЕ 
ПРЕДОСТАВЛЯЕТСЯ: 
При неправильном и нечетком запол-
нении гарантийного талона; 
На изделие, у которого не разборчив 
или изменен серийный номер; 
На последствия самостоятельного 
ремонта, разборки, чистки и смазки 
изделия в гарантийный период (не 
требуемых по инструкции эксплуата-
ции), о чем свидетельствует, напри-
мер: заломы на шлицевых частях кре-
пежа корпусных деталей; 
На изделие, которое эксплуатирова-
лось с нарушениями инструкции по 
эксплуатации или не по назначению; 
На повреждения, дефекты, вызванные 
внешними механическими воздей-
ствиями, воздействием агрессивных 
средств и высоких температур или 
иных внешних факторов, таких как 
дождь, снег, повышенная влажность и 
др.; 
На неисправности, вызванные попа-
данием в изделие инородных тел, 
небрежным или плохим уходом, по-
влекшим за собой выход из строя из-
делия; 
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На неисправности, возникшие вслед-
ствие перегрузки изделия, которые 
повлекли за собой выход из строя 
двигатель или другие узлы и детали. 
На естественный износ изделия и 
комплектующих в результате интен-
сивного использования; 
На такие виды работ, как регулировка, 
чистка, смазка и прочий уход, относя-
щиеся к техническому обслуживанию 
изделия. 

Предметом гарантии не является не-
полная комплектация изделия, кото-
рая могла быть обнаружена при про-
даже изделия. 
Выход из строя деталей в результате 
кратковременного блокирования при 
работе. 
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Адреса сервисных центров в Республике Беларусь: 
 

Название организации Населенный пункт / Адрес Телефон 

ООО "Ремонт инструмента" г. Минск,  ул. Машиностроителей, 29а  (029) 325 85 38, (029) 855 90 90 

ООО "Ремонт инструмента" г. Брест, ул. Краснознаменная, 8 (029) 820 07 06, (029) 168 20 72 

ООО "Ремонт инструмента" г. Витебск, ул. Двинская, 31 (0212) 65 73 24, (029) 168 40 14 

ООО "Ремонт инструмента" г. Гродно, ул. Господарчая, 23А (Горького, 95) (029) 169 94 02, (0152) 43 63 68 

ООО "Ремонт инструмента" г. Гомель, ул. Карбышева, 9 (044) 492 51 63, (025) 743 35 19 

ООО "Ремонт инструмента" г. Могилев, ул. Вишневецкого, 8а (0222) 285 285, (029) 170 33 94 

Актуальный список и схемы проезда: www.remont.tools.by 

    
Адреса сервисных центров в Российской Федерации: 

 

Название организации Населенный пункт / Адрес Телефон 

ИП Полежаева Е.В. Астрахань, ул. 5-я Линейная, 30 8 (8512) 59-97-00 

ООО "Электротехцентр" Брянск, пер. Металлистов д. 4 А 8 (4832) 57-18-76 

ООО "Стэки" Казань, пр. Ямашева, 51(за ТЦ «7Я») 8 (843) 200-95-72 

ООО "ЗВОХ" Калуга, ул. Дзержинского, д. 58, 2 8 (4842) 57-58-46 

ИП Гусев И.С. Киров, Калужская обл. г.Киров пер. Базарный д.2 8 (48456) 5-49-87 

Славянский дом Клинцы, ул. Займищенская, дом № 15А 8 (483) 364-16-81 

ООО "Деком" Курск, ул Ленина,12 8 (4712) 51-20 10 

ГК Энтузиаст Москва, ул. 1-я Энтузиастов, 12 8 (495) 783-02-02 

Славянский дом Новозыбков, ул. Коммунистическая, дом № 8 8 (483) 364-16-81 

Лесоторговая база Орел, ул. Городская, дом № 98 8 (4862) 71-48-03 

ООО "Евро Сервис" Санкт-Петербург, г. Красное село пр. Ленина, 75 (вход со двора) 8 (812) 214-18-74 

ООО "ЭДС" Санкт-Петербург, ул. Черняховского, 15 8 (812) 572-30-20 

Славянский дом Унеча, ул. Залинейная, дом № 1 8 (483) 512-49-33 

ИП Новиков В.В. Калуга, ул. Салтыкова-Щедрина, д.91 8 (4842) 57-57-02 

ИП Туркина И.А. Ногинск, ул. Рабочая, д. 42 8 (916) 627-73-48 

ООО Сервис 68 Тамбов, ул. Пионерская, д.22 8 (4752) 42-22-68 

ИП Анисимов И.В. Костромская обл. г. Нерехта ул. Орджоникидзе д.12 8 (49431) 7-53-63 

ООО Новый свет Чебоксары, Марпосадское шоссе 9 8 (8352) 38-02-22 

ИП Каблицкий Тверь, ул. Дарвина д.10 8 (904) 026-95-30 

ООО Стройторг Поволжье Саратов, ул. 4-я Окольная д.15А 8 (8452) 46-97-11 

ГК "СервисИнструмент" Москов. обл., Ступинский р-он, пгт Михнево, ул.Астафьевская, 49 8 (985) 898-34-01 

ИП Проворов О.В. Кострома, ул. Магистральная д.37 8 (4942) 53-12-03 

ИП Соболев Г.Ю. Липецк, ул. Мичурина д.46 
8 (4742) 40-10-72, 
8 (952) 598-08-24 

ИП Загоруйко Е.В. Пенза, ул. Перспективная д.1 8 (8412) 205-540 

Актуальный список и схемы проезда: www.stiooo.ru/services 

 


